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RPEDIRANJE JAPONSKE 
LADJE - NOSILKE LETAL 

m dlje traja velika pomorska bitka v 
Macassarski ožini, tem večja postaja 

ameriška zmaga. 

°ŽINI JE BILO POGREZNJENIH ŽE N A D 30 JA-
ONSKIH LADIJ IN 10,000 JAPONSKIH V O J A K O V 

Washington, 26. januarja. — 
3d leriška mornarica je izvoje-

a v veliki pomorski bitki v 
0assarskih ožinah, ki se š 

jV1? nadaljuje, nadaljen velik 
ko naznanja, da je tor-

»ec 

V' 

Malomarnost Angle-|CHURCHILLOVE IŽJAVE 

zev, ki jih lahko | 
drago stane 

Dva policijska agenta sta ho-
dila neovirano po Londo-
nu, ne da bi se zmenila 
zanju živa duša. 

I« irala neko japonsko matič 
3W ladjo nosilko letal, ki se je 

vsej priliki potopila. 
'" ji Japoncev mrtvih 
[ S o r i š k e in ostale zavezniš-

k e ladje prizadejajo silne 
p°e Japonski mornarici vse 
, ]llPinov pa do Indije, kate-

P°?reznile že nad dvajset 
3» s katerimi je šlo na dno o-

10 10-000 mož. 

V tej veliki pomorski bitki se 
nahajajo ameriške križarke, ru-
šilci, torpedovke in ogromni a-
meriški bombniki, tako zvane 
leteče trdnjave. 

Akcije ameriške zračne sile 
Dočim so se utrujeni angleš-

ki brambovci Singapora snoči 
umaknili nazaj ob malajski o-
bali, so ameriški letalci prizade-
jali jaiponski zračni sili nada-
ljen udarec, ko so razpršili 40 
sovražnih bombnikov, ki so ho-
teli bombardirati Rangoon na 
Burmi. Amerikanci so sestrelili 
tri japonska bojna letala ter 

u 
JA 

prisilili ostala k begu. 

POVŠETEVROPI JE ZAVLABALA 
STRAŠNA ZIMA 

eaplju je nad čevelj snega. — Nemško vojaštvo na 
ruski fronti zmrzuje v tisočih. — Reke zamrznjene, 
Promet oviran ali ustavljen. 

Švica, 26. j 
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SPvro ' ~.vu:a' 3anuarja 
fvse oV-6 Z a v l a d a l a s i l n a z i fill Stocks ^Pani3'e d o Turjije in 

l e M b ° h a do Neaplja, s 
\o • itak P n S p e v a l a svoj delež 

j " Ceneg* ljudstva kakor 
f I l J a ! t v a n a bojiščih t 

R-d-i iebel W „ P , , 
10 lukciin , * r e k a h ° k r m l 

iti? tern j ! 6 e n e r g i j e 

vecl [strije_ 

'VJ' ^°Skvo< Poročajo, da zmr-
v ° v t i s o č i " 

ltaliJ' je električna energi-laK 
:V 

vi 
S 0 

ui 

• j > n 0 g i h krajih je bil preki-
1 °krnJen promet, dočim 

produkcijo vojne 

rej« 
eta 

ja reducirana za 20 odstotkov, 
kar je povzročilo, da se more 
delati samo pet dni v tednu. V 
Neaplju je zapadlo več kot en 
čevelj visoko snega. 

V bližini Be/hd v Švici, kjer je 
bilo zaznamovati pred nekaj 
dnevi najbolj mrzel dan v 100 
letih, namreč 11 stopinj pod nič-
lo, je reka Ren solidno zamrzni-
la, česar še ne pomnijo ljudje. 

V Bukarešti je 18 stopinj pod 
ničlo, v Černovicahj v Rumuniji 
pa 31 stopinj. V Turčiji so 
snežni viharji, ki so onemogo-
čili vsako paroplovbo. V Fran-
ciji in Španiji je najmrzlejše 
vreme, ki ga pomnijo ljudje. 

LONDON, 25. januarja. — 
Dva Angleža, agenta angleške 
tajne policije, sta hotela dogna-
ti, kolikšna skrb in pozornost 
vlada med angleškim ljud-
stvom, zato sta prebila več ur 
v raznih londonskih predmest-
jih, in sicer oba oblečena v 
nemških uniformah: eden v u-
niformi nemškega vojaka, drugi 
v uniformi nemškega letalca. 

Omenjena sta storila vse, kar 
jima je bilo mogoče, da bi obr-
nila nase pozornost in da bi bila 
aretirana, toda vse njuno pri-
zadevanje je bilo zaman. Šla sta 
celo tako daleč, da sta "lomila" 
angleščino ter da sta medseboj-
no glasno govorila nemščino, to-
da vse je bilo bob ob steno, še 
več: neki angleški letalski po-
ročnik jima je vljudno postre-
gel z informacijami, za katere 
sta ga prosila, neki civilist pa 
jima je ponudil cigarete. 

Popoldne sta šla v neko naj-
bolj obljudeno kavarno, kjer pa 
ju ni živa duša vprašala po 
njunih listinah. Končno pa se je 
vendar zbudil eden teh letargič-
nih Angležev ter telefoniral na 
policijsko stanico, kjer se je iz-
kazalo, kako in kaj. — Kakor 
ta dva policijska agenta, tako 
bi lahko hodili poljubno po Lon-
donu iž vojaških taborišč pobe-
gli resnični nemški ujetniki. 

llske armade, ki še vedno prodirajo, po-
' A n * 

št o zmagah na kopnem in na morju 
o . / 
Par i šk i časnikar opisuje razdejanje ruskih pokrajin, 

J.er kraljuje smrt. — Nemške armade so še vedno 
8%i 
ki 

°sk0-

e smrt. 
0 močne, kar priznava tudi ruski general. 

da c,VSki komunike nazna-
So Rusi ?et ftinos 

včeraj zavojeva-

LONDON, 21. januarja. 
— Angleški premier Chur-
chill je danes »javil pred 
nižjo zbornico, Sda bo prvi 
ameriški ekspetEcijski četi, 
ki je prišla včeraj v sever-
no Irsko, kmalic sledila ve-
lika ameriška aimada in da 
bodo ameriški: bombniki 
bombardirali Nemčijo ter 
ščitili Anglijo. 

Dalje je dejal, da vlada 
med ameriško in angleško 
bojno mornarico tako na 
Atlantiku kakor na Pacifi-
ku "najtesnejša zveza." 

Otvarjajoč tridnevno de-
bato o vodstvu sedanje voj-
ne, je Churchill izjavil: 

"Ko sem se poslavljal od 
predsednika Roosevelta, je 
slednji stilnil mojo roko in 
dejal: 

"Poskrbeli bomo, da bo 
ta stvar končana do njene-
ga bridkega konca, ne gle-
de na njeno ceno." 

Ostarelemu Mussoli- PR|K0D PRVIH AMERIŠKIH 
!UbZ p„ Iti VOJAKOV V SEVERNO IRSKO 

Dočim ljudstvo strada in se 
Nemci polaščajo popolne 
kontrole nad deželo, se 
stari norec ukvarja z lju-
bezenskimi aferami. 

Viteštvo japonskih 
letalcev 

jcah, v ' : 0 g 0 krajev in vasi v 
keliL aterih so imeli Nem-

FaPoreJ anJaJ° R u s i že tret-
rentskoni dan o uspehih v 
zniij vm m°rju, kjer so po-
asP°itnCera^ n e m ® k a 

|očo ju j^Parnika in sprem-

očividca 
Fe porov časnikar Eddy Gil-
iovjetis^ Z r u s k e fronte: 
3e ttioštv a f m a d a premešča 
ti 2apa<j° i n opremo nazaj 
tiav, 11 Preko zasneženih 
ledu n a še bolj puste ob 
Povzro t̂ estrukcijo, katero 
/°vS0(j * vojna. 

|Zmrztljeni r a z b i t i vojni stro-
j n e r a 1 Mrliči, ožgane in 

je> i n brezdomski 
a<*a hriS:lkaioČa se nemška 

in otroci, ki so se skrivali doslej 
po gozdovih.' 

Toda onkraj Možajska, v bli-
žini Uvarova, niso imeli Nemci 
zaradi nenadnega ruskega na-
pada časa, da bi kaj več uničili. 

Nemci so še močni 
Ena stvar je gotova: Umik 

Nemcev, vsaj v tem okraju, se 
vrši v redu. "Nemška armada je 
še vedno silno močna," je izjavil 
ruski general L. O. Gorov. "Za-
to ne moremo reči, da je uniče-
na. Toda Nemci trobijo v svet 
laž, d a j e bil njihov umik v na-
črtih. Resnica je, da jih moji 
možje potiskajo nazaj." 

ANGLIJA Z A POSETEV 
RUSIJE 

LONDON, 26. januarja (ON-
A). — Gledajoč v bodočnost, ko 
bodo morali Rusi zopet preora-
t! in posejati svojo zemljo, ka-
tero so uničili najprej sami pred 
prihajajočimi nemškimi horr/i-
mi, in katero uničujejo zdaj u-
mikajoči se Nemci, se je priče-
lo v Angliji gibanje za nabavo 
semena za posetev ruske zem-
lje, ko bo slednja- osvobojena 
nemških armad. 

Naloga organiziranja poset-
Ve semen za rusko setev je bi-
la poverjena siru Johnu Russel-
lu, ki je bil imenovan kot sve-
tovalec pri ruski! sekciji mini-
strstva za informacije. 

WASHINGTON, 28. januarja. 
— Vojni department poroča da-
nes o 26-letnem ameriškem le-
talcu, ki je bil odlikovan za 
svoja briljantna dejanja v zrač-
nih bojih na Batan polotoku, 
katerega so dva dni zatem pre-
vrtali japonski letalci s krogla-
mi svojih strojnic, ko je brez 
moči kolebal na padalu med ne-
bom in zemljo. 

To je bil ameriški letalec, po-
ročnik Marshall J.̂  Anderson iz 
Oklahoma City, Okla. V boju je 
bilo zadeto njegovo letalo, na-
kar je poročnik skočil iz njega. 
Ko se je njegovo padalo odprlo 
ter je letalec brez moči obvisel 
na njem, sta mu sledili dve ja-
ponski letali, ki sta ga obdelo-
vali s strojnicami, dokler ni pa-
del s padalom na zemljo. Japon-
cem pa to še ni bilo dovolj, zato 
so še na tleh ležeče njegovo 
mrtvo truplo obdelovali s stroj-
nicami, dokler ga niso čisto pre-
vrtali. 

WASHINGTON, 26. januarja. 
— Michael Chinigo, eden izmed 
zadnjih ameriških časnikarjev, 
ki se je vrnil iz Italije pred iz-
bruhom vojne med Italijo in 
Zedinjenimi državami, pravi, da 
še zdaj ni konca Mussolinijevih 
ljubavnih škandalov, in da stari 
zaljubljeni tepec posveča več 
pozornosti svojim ljubezenskim 
avanturam kakor pa državnim 
poslom, rezultat česar je, da so 
prevzeli Nemci department za 
departmentom pod svojo kon-
trolo. Galeazzo Ciano, Mussoli-
ni je v zet in "zunanji minister", 
je silno nevoljen nad temi es-
kapadami svojega tasta, zato 
zbira tako on kakor ostali fa-
šistični voditelji skupaj boga-
stvo za deževne dni, ko bo tre-
ba bežati iz Italije pred jezo 
razjarjenega ljudstva. 

Zadjija Mussolinijeva ljube-
zen je neka Clara Pettaci, 30 
let stara hči nekega rimskega 
zdravnika, ki je 28 let mlajša od 
Mussolini ja. 

Vojaštvo je prispelo v pristanišče brez vsa-
kih izgub, spremljeno po ameriški in 

angleški mornarici. 

ODHOD IN PRIHOD V O J A Š T V A JE BIL TAJEN 
Z ameriško ekspedicijsko ar-;Prvi*je stopil na kopno vojak, 

mado v severni Irski, 26. janu- j rodom Nemec 
arja. — Danes se je izkrcalo vi Takoj za generalom pa je 
nekem pristanišču severne Irske j stopil na kopno ameriški pro-
več tisoč mož ameriškega vo- stak Milburn Henke iz Hutch-
jaštva, ki tvori predstražo a-
meriške armade, katera bo pri-
šla v Evropo, da se vrže v dru-
go svetovno vojno. 

Spremstvo ameriških in angleš-
kih bojnih ladij 

insona, Minn., čigar v Nemčiji 
rojen oče mu je ob slovesu de-
jal: "Give 'em hell!" 

Večina ameriškega moštva je 
prišla z ameriškega srednjega 
zapada. S prvim kontingentom 
so dospeli tudi zdravniki in bol-

Parnike, s katerimi se je pre- ničarke. 
peljalo ameriško vojaštvo, so 
spremljale preko oceana ame-
riške in angleške bojne ladje. 
Kot prvi je stopil na kopno ge-
neral Russell P. Hartle, 53 let 
stari poveljnik ameriških čet in 
veteran prve svetovne vojne. 
Pomol je bil poln navdušenega 
ljudstva, ki je med zvoki an-
gleške vojaške godbe, katera je 
svirala ameriško narodno him-
no, vzhičeno pozdravljalo ame-
riško vojaštvo. 

PET SINOV V A R M A D I 
ROCHESTER, N. W.f 25. ja-

nuarja. — Tukaj živi mati, ki 
je šla zdaj na delo, da je mogla 
dati ameriški- armadi pet sinov, 
dočim se bo njen šesti sin vpisal 
v armado prihodnje leto, ko bo 
dopolnil 18 let. 

To je Mrs. Beatrice Ham-
mersla, ki je pričela delati v ne-
ki tovarni, da bo mogla preživ-
ljati sebe in svoja dva mlajša o-
troka. 

Njen peti sin, ki je služil v le-
talskem zboru, je bil sprejet da-
nes v armado. 

"Vaš varen prihod pomeni 
novo fazo v tej vojni in usod-
no slutnjo za Hitlerja," je rekel 
minister Sinclair, ki je pozdra-
vil ameriško vojaštvo. 

Tpjen prihod 
Prihod je bil popolnoma ta-

jen, zato na pomolu ni bilo ve-
likih ljudskih množic, ki pa so 
se nemudoma nabrale ob ulicah, 
po katerih je marširalo ameriš-
ko vojaštvo, čim se je doznalo 
za njegov prihod. 

V s e z a seboj. 
v izobilju 

ailjih j.1*11 se razvalinami 
r teklenic h d o m o v v i d i " 

Qekate*; francoskih vin. 
° S t ( * W POsl°Pi-) Je bilo 

m°ral i ša«ipanjca, da 
*°esa so * n e h o t e vpra-, n a ? u v e č 

H R i i J e 11 g a s o l i n a z a 

^ " ^ ^ ^ Požganih do-
*Jo 2 d a ; j možje, žene 

Učiteljica bolna 

Poznana Mrs. Mary Fisher, ki 
je poučevala WPA razrede v St. 
Clair knjižnici na E. 55 St., se 
že dalj čafea nahaja v Fairview 
Park bolnišnici 3305 Franklin 
Ave. Veselilo jo bo, če se je bo 
kdo spomnil in obiskal. Obiski 
so dovoljeni od 2. do 4.30 ure 
popoldne in od 7. do 8.30 ure 
zvečer. 

"Napredni Gorenjci" 
Sporočano je bilo, da so bili 

Gorenjci pri samostojnemu pod-
pornem dr. Kranj prvi, oziroma 
med samostojnimi društvi, ki so 
kupili za $1,000 obrambnih bon-
dov. 

FRAČA IN GOLIJAT 
DETROIT, 25. januarja. — 

Včeraj je stal pred sodnikom C. 
E. Steinom Floyd Loew, 38 let 
stari organizator A. F. of L. lo-
cala unije restavracijskih in ho-
telskih delavcev, ki je bil obto-
žen, da je nosil v svojem žepu 
fračo, s katero je ubil tudi neko 
okno. 

"Toda, gospod sodnik, fra-
ča vendar ni nevarno orožje," je 
rekel obtoženec. 

"Ne?" je vprašal sodnik. 
"Samo pomislite, kaj je storil 
David Golijatu s fračo!" 

Sodnik ga je spoznal za kri-j 
vega ter bo razglasil obsodbo 
prihodnji petek. 

JUGOSLOVANSKA 
A R M A D A V EGIPTU 

KAIRO, 25. januarja. (ONA) 
— Poroča se, da je organizacija 
nove jugoslovanske armade na 
Bližnjem, vzhodu sk<jraj konča-
na. Grški časopis Ephemeris v 
Kairu pravi, da je jugoslovan-
ska armada opremljena z mo-
dernim orožjem in z vso moder-
no opremo. 

ŽELEZNICE ZVIŠALE 
VOZNINO 

WASHINGTON, 25. januar-
ja. — Dne 10. februarja bodo 
ameriške železnice zvišale voz-j 
nino za 10 odstotkov. Voznina 
bo povišana vs ;m voznim list-
kom, razen za ameriške vojake 
in mornarje, ki se bodo vozili na 
dopuste, in izvzeti bodo nekate-
ri izletniški vlaki. 

POMANJKANJE D U H O V -
NIKOV V FRANCIJI 

ZURICH, Švica, 25. januarja. 
(ONA). — Kakor naznanja va-
tikanski radio, je v nemškem 
vojnem ujetništvu približno 
4,800 francoskih duhovnikov. 

Kakor javlja vatikanski ra-
dio, ugotavlja neki švicarski list, 
da je "zaradi pomanjkanja du-
hovnikov ovirana moralna re-
konstrukcija Francije." Z ozi-
rom na pomanjkanje duhovni-
kov, se namerava ustanoviti po-
sebno semenišče v Lisieuxu, v 
katerem se bodo vzgajali misi-
jonarji, "ki naj zopet pokrist-
janijo Francijo." 

ŠPANSKI FAŠISTI ODLIKOVALI PETOKOLONCE 
NA FILIPINIH 

MEXICO CITY, 25. januarja, javila Pilar Primo de Rivera, 
(ONA). — Zdaj je bilo morda voditeljica ženskega odseka Fa-
prvikrat v zgodovini, da je bil lange in sestra ustanovitelja te 
krožek špijonov javno odliko-1 politične stranke, dne 5. januar-
van za svoje vohunsko delo. S ja na shodu Falange v Grana-
posebno ceremonijo v Španiji je di. 
bila namreč javno odlikovana s; "Rdeče pismo" je odlikova-
tako zvanim "rdečim pismom" nje, s katerim se odlikuje samo 
proosiščna španska Falanga za one, ki so si stekli izredne za-
njeno petokolonsko delo in po- sluge za glavni stan Falange, 
moč, ki jo je dala Japoncem — Radovedni smo, kaj bodo re-
pri njihovem izkrcanju na Fili- kli k temu naši slovenski prista-
pinih. ši in zagovorniki španskega fa-

Tozadevno odlikovanje je ob- j žizma. 

NEMCI ONEMOGOČAJO RUSOM VPORABO 
ŽELEZNIC 

LONDON, 25. januarja. (O-; gov, da Rusi ne bi mogli položi-
NA). — Kakor se poroča, de- i ti tračnice nazaj na njeno mi:-
lajo umikajoči se Nemci ruske'sto. — Kakor znano, je rus-
železniške proge za Ruse nevpo-jki železnični tir širši kot je tir 
rabne enostavno s tem, da od- ostalih evropskih železnic, 
žagajo konce železniških pra- Veliko vprašanje p? je, če l-
gov. 

Nevtralni opazovalci poroča-
jo, da Nemci, ki so zožili tir 
ruskih železnic v razdalji 25,-
000 kilometrov s tem, da so po-
maknili eno tračnico za približ-
no pet palcev bliže drugi, zdaj 
režejo konce železniških pra-

majo Nemci na svojem naglem 
umiku dovolj časa in volje, da 
bi izkopavali izpod snega in 
ledu železniške prage ter jih 
odžagali, in če ne vporabljajo 
časa, ki bi ga pri tem izgubili, s 
kom drugim, bolj hvaležnim o-
pravilom. 

East End Social Club , Ali imate že avta znamke? 
l-

Sinček umrl 

Staršem Anthony in El^abeth 
Sernel, 16812 Grovewood Ave., 
je v ponedeljek zjutraj umrl 
sinko Anthopy, star osem me-
secev. Materino dekliško ime je 
bilo Hribar. Pogreb se bo vršil 
v sredo zjutraj ob 8.30 uri iz 
pogrebnega zavoda August F. 
Svetek, 478 E. 152 St. v cerkev 
Marije Vnebovzetje, in nato na 
Calvary pokopališče. Naše so-
žaljel 

Smrtna nesreča 
Ambrose Grdovič, 15411 Da-

i niel Ave., je bil na mestu ubit, 
ko je stopil na E. 152. cesti in 
Waterloo Rd. proti rdeči luči v 
sredo prometa, kjer ga je za-
del neki avtomobil Grdovič, ki 
je bil vdovec in je najbrže Hr-
vat, je bil zaposlen kot pomoč-
nik pri NYQ železnici v Collin-
woodu. Pokojni zapušča šest o-
trok. 

Graduant 
Nocoj bo iz John Marshall 

višje šole graduiral Anthony E. 
Klaus, sin družine Frank in 
Caroline Klaus, 7130 Donald 
Ave. Čestitamo! 

ŽENSKE V V R S T A H 
ČETNIKOV 

LONDON, 25. januarja. (ON-
A). — V tukajšnjih jugoslovan-
skih krogih se naznanja, da se 
bore z jugoslovanskimi četniki 
tudi edinice mladenk in žena, ki 
so se udeležile s četniki, oprav-
ljene v moško obleko, že več bo-
jev na nož ter se udeležujejo 
splošno vseh vojaških operacij. 

Pretekli teden se je vršila se-1 Vsi avtomobilisti morajo 
ja East End Social kluba, na meti do nedelje avto znamke, ki 

' kateri je bil izvoljen sledeči od- stanejo $2.09, toda teh znamk 
bor: Predsednica Mrs. J. F. je bilo doslej še primeroma ma-
Smrekar, podpredsednica Mrs.ilo prodanih. Od 400,000 avto-
F. Smekel, tajnica Mrs. Ed. j mobilistc v, ki jih je v Clevelan-
Smrekar, blagajničarka Mrs. R.jdu, si je preskrbelo doslej te 
F. Gregorich. Večina članic se znamke samo 82,000 lastnikov 
namerava poslužiti tečajev za avtomobilov. Ako se ljudje ne 

Na operaciji 
Rojak John Debeljak, 16011 

Saranac Rd., se nahaja v Glen-
ville bolnišnici, kjer se je pod-
vrgel operaciji na kili. Nahaja 
se v sobi št. 107 in prijatelji so 
vabljeni, da ga obiščejo. Želimo 
mi; skorajšnje okrevanje! 

Nov vojak 
V Camp Perry vojaško tabo-

rišče je odšel Mr. Joseph Skra-
bec, brat Mrs. Jack Strekal, 
1457 E. 174 St. 

prvo pomoč, in pričele bodo s 
šivanjem in delom za Rdeči 
križ. 

Gospodinjski odsek SDD 

Direktor,ij in klub društev 
Slov. društvenega doma na Re-
cher Ave. apelira na ženske, da 
se udeležijo seje Gospodinjskega 
odseka v sredo, 28. januarja ob 
7.30 uri zvečer. Prošene ste vse, 
da se gotovo udeležite. — Pred-
sednica. 

Direktorska seja 
Direktorij Ameriško-Jugoslo-

vanske tiskovne družbe se opo-
zarja, da se vrši seja jutri večer, 
28. januarja, ob 8. uri. Bodite 

bodo pravočasno pobrigali za 
nabavo teh znamk, bodo morali 
čakati v dolgih vrstah pred o-
kenci v poštnem poslopju ter 
v drugih uradih, kjer prodajajo 
te znamke. — Kakor smo že 
poročali, si te znamke lahko na-
bavite tudi v uradu Mr. Augu-
sta Kcllanderja v Slovenskem 
narodnem domu na St. Clair 
Ave. 

Zopet doma 

Iz bolnišnice se je vrnil na 
dom Andrew Urankar, 15003 
Cardinal Ave. Zahvaljuje se za 
obiske in cvetlice, katerih je bil 
deležen v bolnišnicL Operiran je 

'bil na nogi. Prijatelji ga sedaj 
vsi točno na mestu. — Tajnik, lahko obiščejo na domu. 
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NARODNA ZAVEST 
V zanj ih par letih smo slišali večkrat povdarjat i , da 

sedanja vo jna ni takšna, kakor so bi le pre jšnje imperiali-
stične vo jne , nego da so sedanji bo j i zgodov inska po -
sledica gospodarskega razvoja , ter da so se mlade sile 
vzdigni le zoper neznosno stanje, v katero j e zašlo č lo -
veštvo zaradi sedanjega gospodarskega i i r soc ia lnega ne-
reda. Preprosti in neizkušeni č lovek, ki je navadno brez 
vsake predizobrazbe segal po cenenih brošurah in spisih, 

»pisanih v bo l j prevratnem duhu, j e bil k a j dovzeten za 
* takšne misli. Nemška propaganda j e znala izvrstno iz-
koristiti naivnost in ne 'zadovol jnost l judskih množic . Pre-
vratno, ali takozvano " d e l a v s k o " propagando so v mnogih 
slučajih namenoma goj i l i vprav nacistični elementi — 
torej na jveč j i sovražniki de lovnega l judstva — ter s tem 
pripravljali množ ice o b zavest in predvsem še o b narodno 
zavest. 

T u treba povdariti , da j e bila pri naših priseljencih iz 
Primorske narodna zavest b o l j rahla. L j u d j e , dorasli v 
večini slučajev po vo jni , niso imeli prilike dobiti narodno 

vsaki priliki povdar jat i , k d o smo in k a j hočemo , ker 
drugače b o svet mislil, da nas ni, ali pa, da smo zadovo l j -
ni z dosedanj imi ,razmerami . S tem, da bud imo to zavest, 
ne de lamo proti nikakoršni organizaci j i ter ne mislimo ni-
kogar/ovirati pri n j e g o v e m narodnem ali č loveko l jubnem 
de lu ; nasprotno le i zpopo ln ju jemo to delo. U p a m o , da 
takšno zavest ne b o nobeden obsojal ko t fašistično ter da 
b o m o delali vsi na to, da b o d o maščevani zločini sedanje 
vo jne in popravl jene tudi krivice, ki so bile napravl jene 
po zadnj i vo jni nam, primorskim Slovencem. 

Vel ika zmota bi bila brezbr ižno čakati na konec 
vo jne ter se zanašati samo na p o m o č več j ih držav. V 
takšnem slučaju bi pač ne imeli pravice.tožit i čez usodo, 
ki bi nas čakala, ker l judstvom, ki se ne bor i j o za svo-
b o d o svo je domovine , se del i jo pravice kot beračem kruh. 
Dolžnost vsakega, tudi na jmanjšega naroda je boriti se 'za 
obstanek, in dolžnost vsakega posameznega ro jaka je 
pomagati in sodelovati v borbi za obstanek naroda. Zato 
moramo zdramiti slehernega našega človeka, ki so ga 
krivice, napravl jene našemu narodu, spravile po svetu, 
ter nastopiti vsi kot en m o ž za naše pravice. Nobene 
omahlj ivosti in nobenih pomis lekov ne sme biti v tem 
p o g l e d u ! 

Res žalostno je , če se n a j d e še k d o med nami, ki misli 
drugače. — ( "S lov . l ist ." ) 

Regulacije glede sovražnih inozemcev 
Justični department je zago-jvalnim svetom je le uvedeno 

tovil nemške, italijanske in ja-j zavoljo demokratičnih načel. 

U R E D N I K O V A P O Š T A 
Po seji velikega društva od banke? Tole: V vseh ozirih 

i bo banka uposljevala domače 
Zgornji naslov velja za slo-; l i u d i r a z v en, da bi kateri odde-

vensko banko. Po vsej pravici, l e k zahteval moža, ki bi ga mo-
ji gre tak naslov, kar bomoj g o č e n e i m e l i sami v svoji sredi, 
razvideli iz tega dopisa. 

v vseh zadevah ustreženo. 
venske "The North American K o b o banka v toliko napredo-
banke". Še mnogo je ljudi, ki i v a l a > d a b o delničarjem lahko c/-
jim gre ta beseda "slovenska Preštevala na vloženi kapital, 
banka" mimo gluhih ušes, k a - : b o dolžnost gospodarskega od-
kor da je nekaj čisto brezpo- b o r a b a n k e , da bo gledal na to, 
membnega. Vsako navadno, naj d a b o i z njene rezervne blagaj-
bo še tako majhno društvo, ima j n e b a n čno vodstvo nagradilo 
svoj glas in svoje priznanje za j d o m a g a društva in ustanove, ki 
obstanek. Ali ni banka tudi > potrebujejo pomoči, z drugo be-
društvo? Seveda je, in še kako j s e ( jQ «R, o k a v roki sodelovati", 
je to društvo veliko! 

Naj v ta namen navedem par 
dejstev kako veliko in narodno 
obsežno je to društvo. Tu se ne 

I kar1 do sedaj banka še ni sme-
la v taki meri. 

Direktorij banke se dobro za-
;v , , i veda, kai da je njega dolžnost, gre za mc drugega, nego za to> | ' J p o d j e t j a 

s e n a r o ? t e g ? 3 a v e d a ' k a r j e za narod stori, dokler se narod v njegovo korist in ponos. * ^ p r v a ^ 
Prvič: Banka obstoji iz del-

nic* katerih je 5000. .Te delnice 
so razdeljene med naše ljudi. 

nost direktorija bo po prvi seji, 
da povabi v delokrog banke 20 

~ - i Dalje: Posojila in posluga v vsa 
- - ,. 7 , , n • - g . ; Zadnjo sredo 14. januarja s e ; k e m s l u č a j u , tako, da bo naro 

vzgo j o . Povrh tega so imeli opravka z brutalnim rasiz- ^ y r š i l a g l a v n a ietna|seja slo-1 d u - - -
m o m , ki j e vsa svo ja zločinstva spravljal v zvezo z narod-
no zavestjo , v imenu katere j e vedno nastopal ter napravil 
med našimi l judmi m n o g o g o r j a ; ' m n o g i so prišli do za-_ 
kl jučka, da j e vsaka narodna zavest enaka fašizmu. T a 
misel se j e pozne je med go tov im našimi l judmi tako 
razpasla, da je vel jal za fašista vsakdo, ki ni prikrival 
svo jega narodnega čuvstva. In ker so bili fašisti iz razum-
lj ivih vzrokov zelo obsovraženi m e d našimi l judmi, j e 
naravno, da j e marsikdo tudi proti svoj i vo l j i zatajil na-
rodno zavest ter nastčpal proti vsakemu sredstvu, ki bi to 
zavest vzpodbuja la . Če se še vpošteva, da besede prevdar-
nejših ali izobraženejš ih m o ž ne vp l iva jo m e d l judstvom, 
tako, kakor besede č loveka, ki j e v izrazih b o l j prost, b o 
razumlj ivo , zaka j so mnog i naši l jud je zašli v zmoto v 
pog ledu vo jne , faš izma in narodne zavesti. 

Današnji č lovek sicer ni va jen priznavati svoj ih na-
pak, a če stvarno pregleda svo je miš l jenje in de lovanje 
zadnj ih let, si marsikdo mora priznati, da j e bil v pog ledu 
mnogih vprašanj / velikih zmotah in to j j r e d v s e m po 
svoj i krivdi. T o d a napake priznavati in ne skušati j ih 
p o p r a v i t i / j e isto, kakor nadal jevati zmoto . Danes v e m o 
vsj, da so počel i sedanjo v o j n o n a j b o l j zagrizeni naciona-
listi in najhujši zavo jevalc i , ki so se do lga leta priprav-
ljali, da zavo ju j e j o in zasužnj i jo svet. T o so povdari l i tudi 
ruski državniki, k i ' s o o b vero l omnem napadu na ruski 
narod proglasili narodno^obrambno vo jno . Enako narod-, 
no -obrambno v o j n o pa so takrat bo jeva le nekatere države 
v Evropi že skoro dve leti, kar pa m n o g i m ni hotelo v 
g lavo, ker so preveč sledili tendenciozni propagandi . Tu 
je tore j tisto, kar posebno razl ikuje narodno zavest od 
fašizma. Narodna zavest, kakor se j e navadno go j i la med 
Slovenci , Jugoslovani , ali na splošno med Slovani in še 
mnogimi narodi po Evropi , se nikdar ne more vzporejat i z 
nac i zmom ali faš izmom. Jugoslovanski državniki n. pr. 
niso nikoli nameravali zasesti Milan, Dunaj , Budimpešto 
ali kakšno drugo tuje mesto, medtem, ko so si fašistični in 
nacistični v o d j e postavili za cil j osvoj i tev vse Evrope in 
morda vsega sveta. P o d vp l ivom razmer, se je marsikaj 
spremenilo, vendar je v pog ledu narodne zavesti med 
posamezniki še m n o g o nejasnosti . 

Orjaški bo j i , ki se b i j e j o seda j po Evropi , severni 

ponske podanike, ki sedaj živijo 
v Združenih državah, da se jim 
ne bo nagajalo in da bodo pod-
vrženi le prav malo osebnim 
omejitvam, ako se mirno obna-
šajo in se vzdržijo vsakega či-
na nelojalnosti napram tej de-
želi. 

Dočim je bilo približno 3,000 
sovražnih inozemcev postavlje-
nih v začasni zapor, odkar je 
bila napovedana vojna proti de-
želam osišča, je generalni 
pravdnik Francis Biddle razlo-
žil, da to je bila potrebna mera 
narodne obrambe in da so bili 
dotični ljudje vsled svojih 
prejšnjih činov osumničeni od 
justičnega departmenta. Poleg 
tega, je nadaljeval generalni 
pravdnik, se sedaj zahteva od 
vseh sovražnih inozemcev, naj 
bodo osumničeni ali pa ne, da 
se, dokler vojna traja, ravnajo 
po gotovih odredbah glede svo-
jega obnašanja. 

"Bistveno je za časa vojne, 
da se ukrene karkoli je potreb-
no za narodno obrambo," je raz-
ložil generalni pravdnik. "To 
pomen j a, da je treba uloviti vse 
znane in osumničene sovražnike 
znotraj naših mej, kakor tudi 
varovati se proti sovražnikom, 
ki niso znani. 

"To pa ne pomenja,'da se je 
vlada Združenih držav oprijela 
nemilosrdnega ali maščevalne-
ga stališča napram državlja-
nom sovražnih držav, ki slu-
čajno živijo med nami. Dočim 
se bo strogo postopalo proti 
vsakemu činu nelojalnosti, si 
bomo na vse načine prizadeva-
li ohraniti one svobode, ki so 
jih inozemci poprej uživali, in 
jih ščitili pred diskriminacijo 
in zatiranjem. 

mea nase liuui.; * , . , . , . , 
, , . , . • ) mcž za sodelovanje z banko, to 

(tu m tam so tudi drugi lastni- ^ ^ L n i "Advisory Board", 
svetovalci, ki bodo imeli skupno 
zborovanje z direktorijem vsa-
ke tri mesece. Na ta način bo 

ki nekaj teh delnic), vendar je 
pa nad 900 naših ljudi, ki la-
stujejo te delnice. 

Na glavni seji to leto je bilo 
zastopanih osebno ali po "Pro-

Osebe, privedene pred tak svet, 
bodo po splošnem pravilu sme-
le same obrazioževati, zakaj bi 
morale biti izpuščene na svo-
bodo, in predložiti priče in za-
prisežene izjave, glede svojega 
značaja. Ako bo potrebno, bo 
priseljeniški n a turalizacijski 
urad poskrbel tolmača. 

Zasliševalni svet bo odpoši-
ljal svoja priporočila general-
nemu pravdniku, ki izreče kon-
čno določbo, kaj se naj stori z 
dotičnim sovražnim inozem-
cem. Svet more priporočati ne-
pogojno izpustitev na svobodo 
ali pa parolo ali pa interniran je 
do konca vojne. Oni, postavljeni 
na parolo, morejo biti izpuščeni 
z jamstvom ali brez njega, ali 
se bo zahtevalo-, da se redno 
prijavljajo priseljeniški in na-
turalizacij ski oblasti in da se 
ravnajo po gotovih drugih po-
gojih, ki utegnejo biti postav-
ljeni. Osebe v zaporu smejo po-
šiljati in dobivati pisma, spre-
jemati obisk sorodnikov in pri-
jateljev, opravljati svoje nepo-
trebne posle in rabiti telefon. 

"Sovražni inozemci bodo pri-
držani le tedaj, ako se njihova 
konfinacija smatra za potrebno 
za mir in varnost te dežele, — 
je razložil generalni pravdnik. 
"Le ako je tehten razlog bojaz-
ni ža notranjo varnost dežele, 
bo sovražni inozemec interni-
ran za dobo vojne." 

Vsi sovražni inozemci — to 
so vsi državljani Nemčije, Ita-
lije in Japonske sedaj živeči v 
Združenih državah — morajo 
ubogati nekoliko regulacij, da 
se izognejo aretaciji. Te so v 
kratkem sledeče: 

1. Ne" smejo stopiti v "zo 
Panamskega prekopa niti ne 
smejo biti tam. 

2. Ne smejo vstopiti v nikak 
del kontinentalnih Združenih 
držav oziroma njih posestev in 
teritorijev niti iti ven iz njega 
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NOTARJEV 
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Ko mu je bilo dvaj^ 
je odzval zakonu in p0' _ 
godno številko; saj je1 aitr 
vet dni z vso svojo 
vred. Nato se je name® 
ri auvergnski rtavadi * 
bi zaslužil nekaj boro1 

magal očetu in materi 

Za na pot so mu dal1 

obleko in dvajset fff« J* 
je v mauriaškem okr<A l s 

k a j , š l a s t a p a skupaj 
rišem, ki je vedel 
Deset dni je hodil in 
dvanajstimi franki i11 

novimi čevlji čez rok" 
vesel v mesto. 
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"Tako dolgo, dokler njih ob-
našanje zasluži privilegije, ki 
jih demokracija daje, inozemci 
kakršnekoli narodnosti v Zdru-
ženih državah se nimajo ničesar 
bati glede načina, kako bomo z'razun pod takimi regulacijami, 
njimi ravnali." ki utegnejo biti odrejene. Lo-

Generalni pravdnik je razlo«. kalni urad priseljeniške in na-
žil, da pod določbami predsed- turalizacijske službe bo dajal 
nika Roosevelta, ki proglaša, da vedeti, kakšne so tfe regulacije 

Čez deset dni je že 
do po saintgermains^ 
mestju skupaj s tovSf 

ni mogel več po stopife 
se je bil pretegnil. ® va. 
trud so mu dajali s'' 
posteljo, ga hranili i® 
vsak mesec po en<vW, 
poleg tega je pa še d°iasc 
pomočnik po tridesetima; 
teden. S svojimi priitf^eh, 
kupil po enem letu M b 
ziček in začel na svofldst 

JViš 
Šlo mu je bolj po p1 ̂  

je mislil. S svojo nedol* 
nost jo, neumorno 
vostjo in obče znanp 
jo si je pridobil na 

narod imel vsako priliko, da se 
bo lahk6 vselej-informiral in pri-

xy" 2750 delnic ali glasov za1 poročal kako naj banka izboljša 
izvolitev direktorjev za tekoče 3 Vojo poslugo do naroda, 
leto 1942. S tolikimi glasovi so T u d i g e ( j a j s e lahko vsakikrat 
bili izvoljeni sedanji direktorji. - Jn v s a k d o Gbrne do kateregako-
To je že vredno upoštevanja, da ^ direktorja za pojasnila v eni 
banka v naselbini za narod ne- a l i y drugi zadevi. Imejte v 
kaj pomeni. : v s e h ozirih to bančno ustano-

Daije: V računu z dnem 31. v o za pravo narodno ustanovo, 
dscembra vidimo, da ima ban- k e r je samo iz tega namena o-
ka posojenega denarja v svoti hranjena, da služi svojemu na-
$649,416.23. Ta posojila so naj- r o d u . Nekdaj 'je bila banka 
V3Č med našim ljudem, bilo na ia st le nekaj ljudi, danes je last 
d 3mov3 ali osebna posojila na n aroda in se jo natančno vodi 
podlagi njih lastnine. Tu je in delo vršijo le naši domači 
"point", ki sam govori, kako ljudje. Že to je dovolj, da jo u-
vslika vrednota je in kako daleč poštevamo. 
toga poslužnost tega društva, ki Tako je torej banka najvaž-
z daga naše ljudi s takimi vso- n e j š e društvo in najbolj častna 
t ami in to po zmernih bančnih ustanova, ki bo narodu nudila 
obrestih, za kar so mnogi hva- veliko dobrega. Za vSe to sem 

so Združene države v stanju 
vojne z vladami Nemčije, Itali-
jein Japonske, justični depart-
ment je odgovoren za uveljav-
ljanje zakonov, ki se tičejo so-
vražnih inozemcev. 

Odkar je bila vojna napove-
dana, približno 3,000 sovražnih 
inozemcev je bilo postavljenih v 
zapor. To število predstavlja 

3. Sovražni inozemci ne sme-
jo imeti v svoji posesti oziroma 
v svoji hiši ali poslovnem pro-
storu nikakega izmed sledečih 
predmetov: strelno orožje, orož-
je ali orodje za vojno ali sesta-
vine istega, strelivo, bombe, raz-
streliva ali snovi, potrebne za 
izdelovanje razstreliv; radio 
aparate za sprej-emanje na 

Jpi 
jsl 
tki 

manj kot polovico enega odstot- kratkih valovih (uradno ozna 

Afr ik i in drugod , h o d o brez d v o m a v marsičem spremenili 
zeml jev id sveta, predvsem še Evrope. Kot pr ipadnikom 
napadenega naroda nam ti bo j i nalagajo razne do lžnost i ; 
tega bi se morali zavedati vsi ro jaki ter z vsemi raz-
polož l j iv imi m o č m i delati na to, da b o oholi sovražnik 
premagan in da po tej vihri vstane spet celotna Jugosla-
vija, brez katere j e n e m o g o č svoboden razvo j Slovencev, 
Hrvatov in Srbov" Če to razumemo, potem je v nas zdrava 

lcžni, da lahko vsak čas posojila dobro prepričan, če se ameriški 
dobe. Naše ljudi bolj poznamo vladi kaj izrednega ne dogodi, 
mi, ki smo njih rojaki in vemo Rojaki, bodite ponosni na do-
za njih poštenost, nego drugod, r n a č e bančno podjetje. 
kjer niso o.sebno< poznani glede 
kredita. 

Ako k temu prištejemo šs 
druga dela, ki jih banka vrši ! 

potom čekovnih poslug in riasve-1 
tov pri prekupovanjih, ker sd 

A. Grdina, 
predsednik. 

n i v ciuj» m oi ± ? . ' 1 - J V V a K r £ i r n n i Y 1 lahko zanesejo, da so dela ved-
n are d na zavest. A tu treba pripomniti , da le stvarno i n ^ z a n e s l j i v a J t e r c e n e p r a v i č n e , 
požrtvovalno delo koristi, medtem ko prazno zabavl jan je j j e v s e t Q z & n a š e l j u d i 

v čemer so nekateri ro jaki d o v o l j agilni — j e pre j 
škodo , kakor v korist. 

Nam primorskim S lovencem narekuje narodna za-
vest še m n o g o več . Naša dolžnost j e delati z vsemi sred-
stvi na to, da b o d o tudi naši kraji vkl jučeni v sestav svo-
b o d n e Jugoslavi je . K o b o d o po sedanj i vihri državniki 

velike 
vrednosti. Zato smemo imeno-
vati domače bančno podjetje za. i 
"Narodno društvo", ki je vsega j 
upoštevanja vredno. 

Na bi se rojaki v razgovorih j 
glede svqje domače banke ra: 

ponosom in pri tem 1 u^nii^ ^ — • -j— — x— - igovarjali 
postavljali mejn ike — upa jmo , da takrat Hitler ne b o t u d i s v o j e prijatelje opozorili na 
imel besede — nas prav lahko prezre jo , če mi sami ne domače podjetje, 
op :xr ; i ; io nase, in to vsi kot en mož . Zato moramo o b Kaj narod lahko pričakuje 

BUY 
U N I T E D 
S T A T E S 
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AND STAMPS 
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ka od 1,100,000, podanikov Nem 
Čije, Italije in Japonske, žive-
čih v Združenih državah. Oni, ki 
so bili aretirani, so bili v vsa-
kem pripadu ljudje, ^lede ka-
terih je justični department 
imel razlog domnevati, da bi 
utegnili biti v pomoč sovražni-
kom Združenih držav. Mnogi so 
bili pod tajno preiskavo za me-
sece in celo leta s strani fede-
ralnega preiskovalnega urada. 

Vsakdo pa, ki j S bil na ta na-
čin aretiran, bo imel priložnost, 
do priziva proti aretaciji pred 
svetom za zaslišanje sovražnih 
inozemcev (Enemy Alien Hear-
ing Board) kakršen je bil usta-
novljen v vsakem federalnem 

| pravosodnem okraju. 
Ti sveti so sestavljeni vsak 

I od treh civilistov, izbra nih iz-
j med tamošnjih domačinov, in 
zaslišanje se bo vršilo za vsak 
sliftaj1 posebej. » 

Sofvražni inozemec sme pri 
zaslišanju biti v spremstvu čla-
na družine ali prijatelja, ne pa 
odvetnika. Razlog zato je, ka-
kor se razlaga, da zaslišalni 
svet ni nikako sodišče, ni nika-
ke ustavne obveze-za Združene 
države, da bi poskrbele za le-
galni priziv proti aretaciji so-
vražnega inozertica za časa voj-
ne in postopanje pred zasliše-

vsega okraja. Od | 
stopnic, ki t jih je p ^ 
dan, je prišel počasi ^ 
tisočev. Zato je pa ' 
brim fregnaškim lju"'ja 
frankov na mesec. ^ ^ 
blagoslavljala n j e g o ^ 
ga priporočala slehert ^ 
sleherno jutro z mol1' 
gu. Mali dečki so w r) 
hlače in še zadnja st-j 
so poslali v šplo. jjj 

Delitelj vseh teh 1 

ni svojega življenja P 
premenil. Spal je tik $ V' 
da pod kolnico in za 

štirikrat na leto s l a t f ^ 
stelje. Žametna obie*^ 
bolj zakrpana kakpi" s. 

- sil; Njegova oprava bi ga 

veljala veliko, če bi 
stih vražjih čevljev, * 
bili vsak mesec 

čeno kot "vsak aparat ,ki je v 
stanu prejemati signale, posla-
nice ali vesti vsake narave, ki 
se razpošiljajo potom frekven-
ce od 1700 kilociklov ali več, ali 
frekvence od 540 kilociklov ali 
manj" ) ; odpošiljalni radio apa-
rat, (uradno označen kot "vsak 
aparat, ki je v stanu odpošilja-
ti ali prepošiljati radio signa-
le, vesti ali poslanice katerekoli 
v r s t e " ) t a j n e brzojavne znake 
in šifre, fotografične aparate, o i i a < o 
papirji, dokumente, tili knjige, j jih j e kupil s kupa 1 ^ 
v katerih utegne biti nevidljivo mostu. Ob n e d e l j a h ^ 
pisanje, fotografije, orise, slike, kih je sedel pred jul1 

1KO 
bi 

žebljev. Samo pri ^ 
stiskal. Dovolil si je 

po štiri funte kruh*1'^ 
se za ceno pogajat _ 
obdaril svoj želodec ^ 
sira, s Čebulo, nekaj 

črteže, ma^e in grafična pred-
stavljanja katerekoli vojaške 
ali mornariške instalacije ali 
opreme, vojnega orodja, stroja 
ali stvari rabljene ali ki bi se 
rabile v bojnih opremah vojske 
ali mornarice Združenih držav 
ali pa kake vojaške oziroma 
mornariške postojanke, tabora 
ali postaje. 

Ta odločba je bila nedavno 
razširjena, da se zahteva od so-
vražnih inozemcev, naj predajo 
lokalni policiji vso strelno orož-

kih je sedel pred ju 

jim mesom in si je ® k« 
lizal prste. Bil je P9 ^ 
sin in predober brft*| ^ 
upal izpiti le kozai '^ jv 
no, ljubezen in tob* lv-
zanj bajne reči. -j 
samo po imenu. Še ^ 
je pa poznal gledali t i 
ki so za pariške ^ l(j( 
drage. Zlezel je ra j š l i 0 ( 
mih zastonj v pp$? /j, 
da bi šel ploskat ^ 
mainu za deset sold" 

. , - : r ' • i Tak je bil f iz ično ' ;^ 
je, kratkovalne prejemne radio č j o v e k k i g a J e pplp & 
aparate, odpošiljalne aparate, i B • e'r z B e a u n s k ? J , 
fotografične aparate ne pozne- d a ] n e k a j s v o j e K 
je kot dne 5. januarja. 

4. Sovražni inozemci se 
(Dalje na J. str.} 

ne L'Ambertu. 
(Nadaljev 
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Višinski: Kakšna navodila pa Buharin: Tako je. 

k 

l'e Buharin glede špijonaže? 
Ivanov: Rekel je, da to zade-

lo specialno organizira Lobov 
da ne mora on informirati, 

Fako, 

\\S0 

N 

ije) 

Višinski: Baš nelegalne? 
Buharin: Nelegalne. 
Višinski: To potrjuje. Naroči-

li ste mu tudi, naj izroči nekaj 
se bo to izvrševalo. Rekel vaših nalog v zvezi s to orga-

"Vi morate rezidenta, ki bo nizacijo tekom leta 1928. Tedaj 
•a P°sajen, z vašo strankino or-j ni šlo samo—za pridobivanje, 

temveč tudi za' organiziranje 
vstaških krdel? 

Buharin: Se nisem vmeševal 
v tehniko te zadeve. 

Višinski: Ne govorim o teh-
niki organiziranja vstaških kr-
del, temveč o desničarski plat 

anizacijo kolikor le mogoče 
dpirati, da bi služili potrebam 

ngleške poizvedovalne službe." 
Višinski: In vi ste izpolnjeva-
ti ukaze? 
Ivanov: Delal sem tako, slu 

i* j, 
noL 

aj* 
pol 
je 
'jo 
ne fl 

sem, pošiljal material, dobi- ^—, 
a ^vodila preko tega reziden-; formi, v kateri j^ bila direktiva 

tem so se navodila, 8a- !na vstaše. Ko ste naročili Iva-
ra S e m dobival od angleške [ novu, naj stvori nelegalno orga-
oizvedovalne službe, docela nizacijo, ali ste imeli z njim 
emala z direktivami, katere J pogovor o vstaških krdelih ? 

i v 
oro' 
;eri. 

dali 
"ran 
croŽ 
upa 
pot 
in 
in 

oko 

ze 

nsls« 
oval 

!m dobival od desničarskega 
^itra. 

Višinski: So se popolnoma 
^ala? Tako, da vi često ni-

razločevali, kje deluje dse-
_carski center in kje inozem-

Poizvedovalna služba? 
vanov: Da, popolnoma so se 

lemala. 
Višinski: Zdaj preidite k vpra-
i-1U 0 terorističnem delova-

111 o terorističnih načrtih? 
vanov: Naši organizaciji v 

felorni p o k r a 3 i n i j e b i l a d a n a 
p , naj ustanovi teroristič-

skupino. 
Višinski: Kdo je dal to nalo-

Buharin: Tedaj ga nisem i-
mel in ga nisem mogel imeti. 

Višinski: S čem pa naj bi se 
bile bavile nelegalne organiza-
cije? 

Buharin: Nelegalne organiza-
cije naj bi se bile bavile z zbi-
ranjem sil za boj zoper stranko. 

S. Višinski pojasnjuje, kako 
je Buharin dajal Ivanovu proti-
revolucijonarne naloge že leta 
1928 in zadaja v to svrho več 
vprašanj Buharinu in Ivanovu. 

Višinski: Obtoženec Buharin, 
ali ste rekli Ivanovu, da mora 

la leta 1931. 
Višinski: Kdaj ste govorili z 

Buharinom tačas, ko ste bili na ' 
Severnem Kavkazu? 

Ivanov: Leta 1928. 
Višinski: Ali sta pa imela 

1932 pomenke o vstaštvu? 
Ivanov: Da imela sva take 

pomenke. 
Višinski: Dovolite da resumi-

ram. Iz izpovedb Ivanova in 
(Buharinu) vaših se more skle-1 

pati, da je trdno dognano, prvič, 
da ste imeli ž njim pomenke gle-
de organiziranja vstaštva. Ali 
je tako? 

Buharin: Je tako. 
Višinski: Da ste orientirali I-

vanova na neobhodnost, da se v 
svrho boja zoper sovjetsko o-
blast izrabijo kulaške vstaje? 

Buharin: Da. 
Višinski: Ivanov izpoveduje, 

da je od vas izvedel o obstaja-
nju bloka trockistov, desničar-
skih skupin in nacionalističnih 
elementov. Ali to potrjujete? 

Buharin: To potrjujem. 
Višinski: Ali ste vedeli o po-

gajanjih Ivanova in drugih s 
kapitalističnimi državami ? 

Buhorin: Da, to spada v mno-
go poznejšo dobo. Posvetil sem 
Ivanova v vnanjepolitično ori-
entacijo desničarskega centra, 
govoril sem mu o tem, da se 
more v boju zoper sovjetsko o-
blast izrabiti vojno konjunktu-
ro, in več drlgih stvari. 

Višinski: Z drugimi besedami, 
orientacija na pomoč nekaterih 
tujih držav? 

Buharin: Da, lahko se reče 
tudi tako. 

Višinski: Z drugimi beseda-

organizirati vstaško gibanje? 
j Buharin: Mogel je t^ko razu-

o v n , ° V : Buharin. Buharin se meti. 
i-niiUhv, ? ^ r a t vračal k temu Višinski: Obtoženec Ivanov, Tasani,, .»i—j • 

Ivano 

po nalogi desničarskega centra;mi, orientacija na poraz ZSSR? 
Buharin: V občem, sumarno, 

asanjUj 2lagt i pQ u m o r u Ki_ 

s« va' w j e ' d a 3e s t r e l v K i " Pokazal, da posamezni te-
l n « ; v . . 

in vi ste tudi tako razumeli? 
Ivanov: Direktiva mi je bila 

dana dovolj jasno, da bi razu-
no |v dUl -Čini n e dajejo uspe- mel njen preprosti smisel. Sta-

aso ^ t r e b a pripravljati J vilo se je vprašanje o tem, da 
teroristične čine, in le'so kulaki razsrjeni. To je ona 

J bomo 
riftf >eh imeli od njih u-; socialna sila, na katero se mo-

Njegovo stališče je bilo1 ramo orientirati. Naša naloga 

Jstvo 
s e likvidiralo 

je 
strankino 

finski: Kaj morate še izpo-
1 0 vašem škodljivskem 

;°vanju? 
! ) a n o v : Zbirali smo vstaške 
lisk16 p 0 n a i v e č okrog Arhan 
tku 2 n a m e n ° m , da bi v tre-
hj . iutervencije pretrgali 
Lffi ; anSeljska s središčnimi 

ia Plrn , a^a m i n aše dežele in s 
lju<Va ('la3šali Angležem zavzetje 
c. okraja in te pre-
rf" n V U k e - klavno skrb 
h e r i ča l j i V S k e m d e l u s e m 

niolitVoo na rušenje tehniškega 
> do* Premljenja lesne preskrbe, 
ja d|sti Sen3e kapitalnih gradb, 

v eelulozno-papirni indu-

General Electric ledenice 
General Electric 

Magic Chef, Tappen in Grand 
kuhinjske peči 

Imamo tudi Philco Radio. 
Cene zmerne 

Anton Dolgan 
15617 Waterloo Rd. 

mo-
o-

želo l m e l S e m n a m e n > držati 
nlWati V P aP i r n i lakoti in s tem 

ja P udarec 
eh 

ev 

je 
uhai 

je bila v tem, da bi načelovali 
vstaji. 

Višinski: Buharin, potrjujete 
to? 

Buharin: To je res tako, toda 
ne glede Ivanova. Govoril sem 
to drugemu človeku. Ivanovu 
tega nisem mogel govoriti, ker 
1. 1932 Ivanova ni bilo na Se-
vernem Kavkazu. 

Višinski: Kdap ste odpotova-
li iz Severnega Kavkaza? 

Ivanov: Iz Severnega Kavka-
za sem odpotoval 2. ali 1. apri- bo z gorkoto. Vpraša se na 918 

E. 76th St. 

Ako iščete 
dobrega popravljalca za vaše 
čevlje, pridite k nam. Vedno pr-
vovrstno delo. Popravljamo sta-
re čevlje ter imamo polno za-
logo finih, novih moških čev-
ljev. Cene zmerene. 

FRANK M A R Z L I K A R 
16131 St. Clair Ave. 

Soba v najem 
Odda se v najem spalno so-

ponavljam — da. 
ZASLIŠANJE OBTOŽENCA 

ZUBARJEVA 
Višinski: Obtoženec Zubar-

jev, kdaj ste stopili na pot zlo-
činskega delovanja v protirevo-
lucionarni desničarski organiza-
ciji? 

Zubarjev: L. 1929 ko me je 
pritegnil v desničarsko organi-
zacijo Aleksander Petrovič Smir 
nov, s katerim sva bila znana 
od leta 1919 dalje. Ko sva se 
začetkom leta 1928 sestala, sem 
izrazil svojo nezadovoljnost in 
nesoglasnost s trankino linijo 
glede politike v vaseh. Tedaj me 
je informiral, da obstaja desni-
čarska organizacija in 1. 1929 
sem prvič izvedel, da je on član 
te organizacije. Istotedaj sem 
izvedel, da obstaja vsezvezni 
center te organizacije. 

Višinski: Kdaj se je začel 
spoj z Rikovim? 

Zubarjev: Spoj z Rikovim se 
je začel 1. 1930, ko je prišel Ri-
kov v Sverdlovsk na strankino 
konferenco. 

Višinski: V kakšnih okolišči-
nah ste se povezali z Rikovim, 
kot z voditeljem desničarskega 
zarotniškega centra? 

Zubarjevv Tedaj sem delal v 
strankinem aparatu. Tekom 
konference .-sem imel z Rikovim 
dokaj dolgotrajen pogovor. Na-
loge, katere je tedaj postavil 

Rikov v pogovoru z menoj, so i-
mele tri glavne momente. 

Prvi moment: škodljivsko de-
lo v vaseh: rušenje setvene 
kampanje pcftom zakasnitve pri 
dajanju in privozu semen ter 
potom znižanja njihove kvali-
tete. To je seveda moralo pre-
bivalstvo razsrjati. 

Drugi " moment: razdražanje 
prebivalstva z raznimi provoci-
rajočimi ukrepi: nepravilna or-
ganizacija preskrbovanja z glav-

| nimi živili in zlasti nepravilna 
• organizacija družbene prehrana. 

Tretji moment: konsolidacija 
vseh. Sovjetski oblasti sovražno 
razpoloženih elementov, blokira-
nje s protirevolucijonarnimi or-
ganizacijami, ki so obstojale na 
Uralu, zlasti s trockističnimi, zi-
novjevskimi in eserovskimi. 

Višinski: Obtoženec Rikov, 
kaj morete povedati o tem de-
lu izpovedbe obtoženca Zubar-
jeva? 

Rikov: Potrjujem pogovore 
glede moje karakterizacije raz-
položenja v vaseh v oni dobi. 
Morel sem dajati in dajal sem 
taka naročila. 

Višinski: Ali ste dali naročila 
Zubar jevu ? . 

Rikov: Da. 
Višinski: Kdaj? 
Rikov: V moju 1930. 

(Dalje prihodnjič) 

Regulacije glede sovražnih inozemcev 
(Dalje s 2. strani) v 

smejo voziti po aeroplanih brez 
dovoljenja generalnega pravd-
nika. 

5. Ne smejo premikati se ali 
potovati od kraja do kraja, iz-
ven soseščine, -kjer živijo, brez 
dovoljenja generalnega pravd-
nika. Da dobijo tako dovoljenje, 
morajo predložiti federalnemu 
pravdniku v okraju, kjer živi-
jo, vsaj en teden pred namera-
vano vožnjo izjavo, vsebujočo 
sledeče informacije: ime, na-
rodnost, številko o registraciji 
inozemcev, svrho vožnje, kam 
potuje, dan odhoda in povrat-
ka, kako se bo peljal in kako 
prometno sredstvo bo rabil. Ako 
namerava voziti se v razne kra-

9 

je, treba podati slične informa-
cije za vsak kraj obiska. 

Ta regulacija pa se je uradno 
tolmačila, da ni nikake zapreke 

se delovanja iste in ne smejo se' 
ukvarjati s propagandističnim 
delovanjem nikake vrste. 

Kdor ne uboga teh omejitev 
oziroma drugih, ki se utegnejo 
objaviti od časa do časa, uteg-
ne biti zaprt. 

Sovražnim inozemcem iz Ita-
lije in Nemčije ni prepoveda-
no zaprositi za državljanstvo 
vzlic temu, da vojna obstoji. Mo-
rejo »zaprositi za prvi papir 
vsak čas in za drugi papir vsak 
čas, ko se je vzadostilo pogojem, 
glede dolgosti bivanja. Zakon 
pa določa, da se končna rešitev 
vseh prošenj, ki so bile viseče 
dne 8. decembra 1941, mora za-
kasniti za 90 dni, v svrho da se 
justičnemu departmentu da 
prilike preiskati posamezne slu-
čaje. Nemški in italijanski ino-
zemci, ki niso imeli visečih 
prošenj dne 8. dec., morejo po-
stati ameriški državljani le, 
ako predsednik Združenih dr-
žav da posebno dovoljenje, sme-
jo pa brez drugega vložiti pre-
liminarne tiskovine za prošnjo. 

Niti ni zabranjeno sovražnim 
inozemcem, da bi bili nameščeni 
kjerkoli, razun pri nekaterih 
delih v zvezi z obrambnimi kon-
trakti. Kjer gre za delo zaupne 
narave za vojsko ali mornarico, 
mora dobiti še posebno dovolje-
nje od pristojne oblasti, predno 

dotični sovražni inozemec sme 
biti nameščen. Pa zares, pred-
sednik Združenih držav, kakor 
tudi generalni pravdnik so nuj-
no svetovali delodajalcem, naj 
ne zapostavljalo na delu ino-
zemcev ali ljudi z inozemsko 
donečimi imeni. 

"Rad bi objasnil nevtralnim 
in sovražnim inozemcem istota-
ko," je izdavil generalni pravd-
nik, "da se na vse načine priza-
devamo garantirati pošteno in 
nepristransko ravnanje ž njimi 
tekom teh nujnih časov. 

Uveljavljanje zakonov o so-
vražnih inozemcih je bilo po-
stavljeno v roke justičnega de-
partmenta. Governerji in ma-
yorji so bili naprošeni, naj po-
učijo lokalne uradnike, naj se 
ne vmeševajo v "federalne na-
črte in način postopanja. 

"Individualna s v o boda je 
pravcato bistvo demokratičnih 
načel, za obrambo katerih se se-
daj vojskujemo. Ne smemo 
opustiti ta načela, ko se borimo, 
da se ohranijo. Seveda vlada ne 
more prenašati upornih činov 
nikake vrste. Ali nikak inozemec 
se nima bati za svojo varnost in 
svobodo v Združenih državah, 

J dokler se obnaša v skladu z nji-
|hovimi zakoni Hi uboga one po-
(sebne regulacije, katerim uteg-
-ne biti podvržen." 

za sovražnega inozemca, da bi 
se svobodno pomikal od točke do 
točke znotraj kraja, ali sosešči-
ne, kjer stanuje, kadar gre na 
svoje običajne posle, na privat-
ni obisk, v šolo in od šole, zaba-
višč, cerkve itd. 

6. Sovražni inozemec ne sme 
stopiti na zemljišča takih trd-
njav taborišč, letališč, elek-
trarn, pomolov,' tovarn ali dru-

Igih mest, ki. utegne j o biti iz-
ključeni od generalnega pravd-
nika ali druge pristojne oblasti, 
niti ne smejo biti najdeni v njih. 
Niti ne smejo stopiti na nikako 
cesto, železniško progo, pod-
zemeljski prehod ali druge pro-
store, ki nisq pristopni splošne-
mu občinstvu. 

7. Ne smejo spadati k nika-
ki skupini, organizaciji ali gi-
banju, zabranjeni od general-
nega pravdnika, niti vdeleževati 

OH, J0Y! 
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What a joy to get relief from a cough due to a 
cold. Get it with Smith Brothers Cough Drops 
—the famous drops that contain a special blesd 
of soothing ingredients. Two kinds, Black or 
Menthol. Only a nickel checks that tickle. 

SMITH BROS. COUGH DROPS 
B L A Q K O R M E N T H O L - 5 ^ M A R K 

Hk ^ !> da k u l t u r n i revolu-
za|nje dDJ onemogočil preskrbo-

, - čin *e Z e l e s z v e z k i i n n a t a 

> o k i h ^ o č i t i nezadovoljnost l 
V ' sloJev. 

• , n a vprašanje s.' 
jjH e jV a 6 d Pripoveduje obtože-
3 ytem o svojem posled- j 

k " 4 - 1 a n k u z Buharinom v 

Oblak Furniture Co. 
Trgovina s pohištvom 

Pohištvo in vse potrebščine 
za dom 

6612 ST. CLAIR AVE. 
HEnderson 2978 

Butcher Wanted 
Slovenski mesar dobi dobro 

službo s dobro plačo. — Poizve 
se na 6313 St. Clair Ave., tel. 
HEnderson 4968, ali pa pokli-
čite zvečer po 7. uri, FAirmount 
6969. n 

dec 
:kaj 

S^oingj. in paniker, da mu 
• pod nos 

^sem videl Buharina 
bil {pH . m zlobnega, kakor NA TISOČE GA 

^ t ^ S ' f r z ^ r t ^ j m i v s a k o l e t o 
ZA OLAJŠAVO 

BOLEČIN MIŠIČ 

Dohodninski davek 
Letos mora vsak delavec, 

grocerist, mesar, saluner, resta-
vrator, lastnik slaščičarne in 
sploh vsak trgovec ter profesio-
nalec izpolniti pole dohodnin-
skega davka. — Za dobro, toč-
no in zanesljivo poslugo, se obr-
nite na MR. MARIAN MIHA-

ILEVICH, 6424 St. Clair Ave., 
'sleherni dan od 9. ure zjutraj 
1 do 7. ure zvečer. f 

Mihaljevich 
Bros. Co. 

6424 St. Clair Ave. 

ĵ . - ' m poa nos "mno-
,n a W ^ a Popuščati mno-
•fh bo Z l v e d e t i je treba, da 
;'iIt' 1 iskov^ I l^arska organizacija 

J še ' je relfei Z " p e r množice. Vi 
a ®čati * • "očete množici po-

S k i - H , , ' 
I« ' *»otel se je vojsko-

. Množico? 
^ trv *0per are8 

po* LVlJ'al dalje je po-
tc ljudje k ? ' d a č e n e k a _ 

našo or 

de de« iS Sf* »s 
pred bol s m e m o nstav-

y rezkimi koraki 

P o B^iptc . . a se >fV,Jetski o h , očitno skesajo 
•f î ka a s t l »n s tem lahko 

ČJlO 
po 
.skf 

očitno 

Venski ( F ! , , 
S e l U h a i ' inu) : L. 1928 

desničarsko 

•• vi at n a Severni Kav-
i se ba v i dali naročilo, 
alne . Saniziranjem ne-

skupine. A-

TRGANJE IN BOLEČINE V 
MIŠICAH? 

Hitro pomoč dobite s Pain-Expeller-jem, 
čudovitim mazilom, ki ga rabijo tisoči. Nad 
18 miljonov prodanih steklenic je dokaz 
njegove dobrodelnosti. Zahtevajte pravi 
Pain - Expeller s Sidrom na 
Akatijici. ^ . _ . 

P A I N - E X P E L L E R 

J O H N S O N ' S , 

RED CROSS 
PLASTER 

V RABI PREKO 50 LET 
NAPRODAJ V LEKARNAH 

Let Your Answer 
to Bombs Be BONDS! 

We art* fighting enemies who 
will stop at nothing. With our 
homes, our very lives at stake, 
shall we stop short of giving our 
dimes and dollars for Defense? 
Buy Defense Bonds and Stamps 
every day, every week. Buy as 
if your very life depended upon 
it. It doesI 

Lastujte delež 
v Ameriki 
Če bo vaša zastava padla, boste vi zgubili svo-
bodo. Vi lahko ohranite to svobodo s tem, da 
DANES kupite "Defense Savings" znamke. Po-
sodite stricu Samu desetico in pomagajte, da bo 
zastava svobode še naprej vihrala. Lastujte delež 
v Ameriki! 

"Defense Savings" znamke dobite 
na bankih ali postnem uradu, 

rYOU GIRLS WHO SUFFER̂  
Distress From MONTHLY 

FEMALE WEAKNESS 
AND N£ED TO BUILD UP 

RED BLOOD! 
TAKE HEED if you have all or 
any one of these symptoms: do 
you suffer headache, cramps, back-
ache, nervousness, weakness, 
crankiness, distress of "irregulari-
ties," periods of the blues, a bloated 
feeling-due to functional monthly 
disturbances? 

Then start at once - toy Lydia 
Pinkham's Compound Tablets 

1 (with added iron), pinkham's 
Tablets are famous for relieving 
monthly pain and distress. Thou-
sands of gill* and woiyen report 

KOLIKO STORITE ZA 
CANKARJEV GLASNIK! 

Če ste res napredni, pokažite to tudi z deja-
njem. Cankarjev glasnik je napredna delavska 
kulturna revija za leposlovje in pouk. Priporočite 
svojemu prijatelju ali znancu, da si jo paroči. 
Za obstoj in napredek izobraževalnega časopisa 
ie potrebno sodelovanje vseh, ki so za napredek! 

Cankarjev glasnik potrebuje zastopnikov, 
posebno še izven Clevelanda. Priglasite se! Pišite 
upravništvu, ki bo rade volje dalo vsa pojasnila. 
Naslov: 6411 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

Naročilna nakaznica na Cankarjev 
G l a s n i k 

i ME: 

NASLOV: 
Zastopnik: 
Plačal Dne .19-

V ROKAH VSAKEGA SLOVENCA 
V AMERIKI BI MORALA BITI - - -

knjiga našega slavnega 
rojaka 

Louis Adamiča: 

remarkable benefits! Taken regu-
larly-they help build up resistance 
against such annoying symptoms. 

Lydia Pinkham's Compound 
Tablets are also especially helpful 
in building up red blood and thus 
aid in promoting more strength 
and energy. Follow label direc-
tions. WORTH TRYING! 

"Two-Way 
Passage 

Cena $ 2 - 5 0 

(Po pošti 10c več) 

Dobi se v uradu "Enakopravnosti," 6231 St. CU>ir 
Ave., Cleveland, Ohio. 

"To je knjiga,« ki bi jo moral citati vsak 
Amerikanec," 

. . . pravi Eleanor Roosevelt, žejja predsednika 
Zedinjenih držav. 

\ 



STANLEY WEYMAN 

Rdeča kokarda 
Roman iz Velike revolucije 
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me tudi ni mikalo, da bi sprejel, 
breme, ki so mi ga hoteli na-
prtiti. 

"Spremite nas do doma," je 
dejal prijazno. 

Obenem je vzel iz žepa tobač-
nico in ponjuhal. 

Množica je bila utihnila, toda 
stregla je na sleherno našo be-
sedo in kretnjo. 

"Kako! Bastilja..." 
"Je razdejana po sodrgi, ma-

dame, in gospod de Launay je 
umorjen." 

"Nemogoče!" je vzkliknila 
markiza in oči so se ji zaiskrile. 
"Ta starček!" 

"Da, da, madame," je s hu-
dobno milino odvrnil Saint-
Alais. "Gospodje iz ljudstva ne in videl sem, kako ledeni na-

ne stvari. Gospoda de Gontauta teh ljudi?" je vprašala zaničlji-
so se dejansko lotili in tudi jaz vo. 
nisem odnesel povsem zdrave! "Z njih pomočjo me je rešil 
kože. Da nima gospod de Saux njih samih," je veselo nadalje-
svojega ljudstva tako na uzdi," j val markiz. "Toda za kake dni 
je nadaljeval in me smehljaje nam utegne biti njegova zaščita 
se ošinil z očmi, "bi se bilo zgo-.| v korist. Uverjen sem, madame, 
dilo še kaj hujšega." j da vam je ne odreče, ako ga po-

Markiza me je srepo gledala prosite zanjo 

poznajo osebnih ozirov. Na sre-

Ljudje so izgubljali pamet;' 
to pot se nisem več motil, zakaj 
resnično jim je palpolal v očeh 
zločin. Blejanje tistega, ki ga je 
bil markiz oprasnil z mečem, 
jim je spravljalo ob vso razsod-
nost, čeprav je izvfralo bolj iz 
strahu nego iz bolečine. Eden 
izmed Harincourtov je podrl 
naj sprednjega, a s tem jih je 
pripravil v še hujšo besnost, ni-
kar pa da bi se ga bili ustrašili. 
Kakor bi trenil, je bil pretepen 
do polmrtvega in vržen nazaj, 
in truma je planila na svojo žr-
tev. 

Tedaj sem priskočil jaz. Bas 
toliko da sem še utegnil zaslo-
niti Saint-Alaisa s svojim tele-
som in vzkrikniti: "To je ne-
zaslišano! Sram vas bodi!" ter 
odriniti enega ali dva. Obroč 
pretečih obrazov in vzdignjenih 
rok se je strnil okoli naju in 
vse je kazalo, da bo edini uspeh 
mojega nastopa ta, da bom tudi jrazom hrabro zaslanjal starega 
jaz deležen markizove usode; a,plemiča s svojimi prsi. Videč, 

vrnil, da me noče več zadrže-
vati. 

"Uverjen sem, da se nam ni 
bati hudega, če vi ukažete, naj 
nas ne nadlegujejo,'-' je rekel 
porogljivo. 

Molče sem se naklonil; tako 
je storil tudi on ter mi obrnil 
hrbet. Toda množica je pre-
dobro razumela njegovo vedenje 
ali pa je morda mislila, da sva 
se sporekla, zakaj še tisti mah 
je zahrumela in udarila za njim. 
Vzlic prizadevanju kovača Bu-
tona, ki je izkušal zadržati po-
besnele ljudi, je jelo spet leteti 
kamenje; in markizeva družbica 
še ni bila napravila dvajset ko-
rakov, ko se jer tolpa z divjim 
kričanjem vnovič zagrnila okoli 
nje. Hromost gospoda de Gon-
tauta je ovirala njegove tovari-
še, da niso mogli ničesar storiti. 
Za trenutek sem uzrl Saint-
Alaisa, ki je z okrvavljenim ob-

"Ce mislite, da vam bo to ko-
ristilo," sem odgovoril. .j čo," je nadaljeval in se ozrl na-

"O tem ni dvoma," je živahno me z nasmeškom, ki mi je po-

kaj se pr ipr t ja , sem krenil za 
njimi; množica se mi je rade 
volje umikala, pozdravni klici so 
zaorili iznova in veliki trg v 
žarki julijevi pripeki je naliko-
val morju mahajočih rok. 

Gospod de Saint-Alais se je 
obrnil k meni. Smehljal se je; 
res, čuditi sem se moral duševni 
moči, s katero je mahoma utajil 
svoje* ponižanje in preokrenil 
topove. 

"Bojim se, da vas bo vendar-
le treba nadlegovati," je rekel 
vljudno. "Gospod baron ni več 
mladenič in vaše ljudstvo, go-
spod de Saux, je nekoliko raz-
posajeno.", 

"Kaj morem storiti za vas?" 
sem vprašal prisiljeno. 

Srce mi ni dalo, da bi jih pre-
pustil usodi, a z druge strani 

rekel markiz. "Saj veste, gospod 
vikont, da se življenje in smrt 
vsak trenutek vrstita na svetu. 
Resnično, resnično vam povem: 
nov kralj se nam (je rodil, če-
prav je stari še živ." 

Vzravnal sem se, da bi se uprl 
posmehu, ki je odmeval v nje-
govih besedah in zaničljivo igral 
v hjegovih očeh. Množica se je 
razmaknila pred nami in odšli 
smo, spremljani po njenem pso-
vanju, med katerim so se ogla-
šali pozdravni vzkliki na moj 
fovaš. Izprva sem jih hotel sa-
mo odvesti iz gneče, nato pa 
ubrati najkrajšo pot do svoje 
gostilne in se vrniti v Saux. To-
da gruča množice nam je ostala 
za petami, tako da sem moral 
izpremeniti načrt. Baš toliko, da 
sem ^edel, kdaj smo prišli do 
vrat Saint-alaiškega dvorca. 

Markiza in njena hči sta stali 
v družbi svojih žensk na balko-
nu in oprezali; spodaj, pred vra-
ti, se je gnetla istotako rado-
vedna in vznemirjena vsa moška 
služinčad. Ko nas je madame de 
Saint-Alais zagledala, je izgi-
nila z balkona in se je pojavila 
na hišnem pragu. Osuplo se je 
ozrla najprej na nas in nato na 
ljudi, ki so nas zasledovali. Ko 
je opazila na Saint-Alaisevi o-
vratnici kri, ga je vsa prestra-
šena vprašala, ali je ranjen. 

"Nikakor ne, madame," je od-
govoril z brezskrbnim glasom. 
"Toda gospod de Gontaut je pal 
in se je nekoliko potolkel." 

"Kaj se je zgodilo?" je vpra-
šala živahno. "Zdi se mi, da je 
vse mesto ponorelo! Pravkar 
sem slišala neznanski hrup in 
služinčad pripoveduje nekakšno 
blazno istorijo o Bastilji." 

"Ta istorija je resnična." 

gnal kri v obraz, "na srečo ima-
jo voditelje, ki so pametnejši in 
razsodnejši od njih samih." 

Toda markiza je preslišala te 
besede. Vsa njena misel je bila 
pri nezaslišanih dogodkih v Pa-
rizu. Lice ji je gorelo, oči so ji 
bile polne solz; poznala je de 
Launaya. 

"Oh, kaznovani bodo!" je 
vzkliknila naposled. "Taka pod-
lost in nehvaležnost! Treba bi 
jih bilo žive nakolesiti! Uver-
jena sem, da jih je kralj že 
kaznoval!" 

"Prej ali slej se bo moral od-
ločiti za to, ako- se še ni," je 
odvrnil Saint-Alais. "A razume-
li boste, madame, da je v tem 
trenutku marsikaj narobe. Lju-
dem se je zvrtilo v glavi, da sa-
mi ne vedo, kaj delajo. Celo v 
Cahorsu smo doživeli neverjet-

prosti meni, čim bolj se osvešča, 
kaj je bilo. Vse življenje je iz-
ginjalo iz ošabnih črt njenega 
obraza. Strogo me je merila od 
glave do nog. Za njo sem videl 
preplašene oči Denize in služin-

"Madame!" sem vzklik 
kaj njena krivičnost 
spravljala ob potrpljenj . 
pozabljate se! Če mi je I 
no, da sem se zavzel za 
sina, bodite uverjeni, da 
storil tega iz zavrženo! 
jo očitate." r-— 

"Ki vam jo očitam?" L̂ 
nila. "Kakor da je še tre* Z onemoglo besnostjo sem po-

slušal njegove besede, ki so me j kov spričo te podle sod1 

cšinjaie kakor udarci s koroba-j vas spremlja! Ali mišji 
čem. Gospa de Saint-Alais me je' morate vpiti 'Doli kralji 
še vedno gledala. !stanete izdajalec? Mar ' 

"Ali je mogoče, da se je go- j večji krivec tisti, kdor Jj 
spod de Saux spajdašil s takimi1 ne upe in vara n e v e d n i mc 

č a d i , k i j e v l e k l a na ušesa. Nato lopovi?" je izpregovorila čez' sti, ki namigava, česar t 
je vprašala: čas, z brezmejnim zaničevanjem j ne upa, in potuhnjeno oi 

"Ali so oni tamle ljudstvo 
gospoda de Sauxa?" 

Tako govoreč je stopila korak 
naprej te pokazala na tolpo za-
sledovalcev, ki so se bili ustavili 
nekaj v stran od dvorca in so 
nas neodločno opazovali. 

"To je samo peščica njegovih 
ljudi," je malomarno rekel Saint-
Alais; "samo njegova telesna 
straža, da se tako izrazim. A 
nikar ga ne sodite preslabo; kot 
moja mati bi mu morali biti 

kažoč na sovražno tolpo, ki je^na to. kar ga je obl jubit i 
stala za m e n o j . "S podleži, i Ali ni to najhujša oblik" 
k i . . . " 

"Počasi, madame," jo je jed-
ko ustavil gospod markiz. "Ne 
dovoljujte si preveč. V tem tre-
nutku so to naši gospodarji in 
gospod de *Saux je njihov člo-
vek. Zato je treba . . . " 

"Nič ni treba!" ga je zavrnila 
z oblastnim glasom in bliskajo-
čimi se očmi. "Kaj! Ali mar ho-
čete, da naj bom obzirna do ta-
kih predmestnih izvržkov? Do 

hvaležni. Če mi ni povsem rešil b l a t a m s v o j i h g revljih? Do 
življenja, mi je vsaj omogočil! c e s t n i h s m e t i ? Nikoli ne! Jaz in 

moji ljudje nimamo ničesar 
skupnega z izdajalci." 
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m a y e x c i t e t h e H e a ^ O l 
Gas trapped in the stomach or • 

hair-trigger on the heart action. At 
distress smart men and women depenl| j 
~ Invotiff« 1MM 

stva? Sramota na vase 
gospod!" je nadaljeval 
vaš oče . . . " 

"Oh," sem vzkliknil, 
nezaslišano!" 

S trpkim porogom mi J 
besedo nazaj. 

(Nadaljevanje) 

INDIGESTI 
časten umik." 

"Reši7* vas je — s pomočjo 
prove Bell-ans better, return bottle to 
DOUBLE Money Back. 25c. at all < W 

Načrti zračne s+ra+egije proti osišcu 

Pripravljenost letalcev 

Maršal Charles Portal (levo), mf angleške zračne sile, in 
general Henry H. Arnold, načelnik ameriške zračne sile, tekom j 
svojih konferenc v Washingtonu, kjer sta razpravljala o strategiji 
proti osišču. 

ostoljubnega sprejema 

tedajci so ,me spoznali. Buton, 
sauški kovač, ki je Stal v prvih 
vrstah, je zaklical moje ime, 
obrnil se in z razprostrtimi ro-
kami odrinil svoje sosede. Če-
prav je bil močan kakor hrast, 
je vendar le s težavo zadrževal 
človeški hudournik; toda njego-
vo obupno kričanje je naposled 
zaleglo. Spoznalo me je še ne-
kaj drugih in množica se je raz-
stopila. "Živel Saux! Živel pri-
jatelj ljudstva!" je zavpil nekdo 
in kmalu se je raznesel ta klic 
po vsem trgu. • 

Takrat še nisem poznal omah-
ljiovsti množic in nisem vedel, 
kako naglo se prelije njihov glas 
iz "Doli!" v "Živel!" Čeprav sem 
si očital to radost, sem I vendar 
čutil, kako se mi nehote širi 
srce ob grmenju vzklikov: "Ži-
vel Saux, živel prijatelj ljud-
stva!" Moji ljudje so me bili 
zavrgli in obsuli s sramoto, toda 
ljudstvo, ki je bilo ob sami no-
vici, da je Bastilja pala, za-
živek^novo življenje — to ljud-
stvo me je pozdravljalo. In v 
tem, ko sem kričal nanje ter 
mahal, naj molče, sem mahoma 
spoznal, kaj pomeni zame ta pri-
ljubljenost; začutil sem, da mi 
prinaša oblast in vodstvo, ako 
le'hočem iztegniti roko!, "Živel 
Saux, živel prijatelj,) ljudstva!" 
Zrak se je tresel od tega krika; j 
kupole katedrale so ga odbijale 
k meni nazaj. Silen val me je 
dvigal na svojem grebenu; v ti-
sti minuti sem se resnično čutil 
drugega, višjega človeka! 

A tedaj sem, srečal Saint-
Alaisev pogled; bilo mi je, ka-
kor da me je potegnil iz višav 
sanjarije na trda tla. Markiz se 
je bil pobral, bled od gneva, in 
je z rutico otepal prah s svoje 
suknje. Kri mu je curljala iz 
rane na glavi, toda ni se menil 
zanjo, ampak nepremično me je 
opazoval, kakor da čita moje 
misli. Ko se je hrup nekoliko 
polegel, je izpregovoril: 

"Če so vaši prijatelji opravili 
z nami, gospod de Saux, tedaj! 
nemara lahko gremo svojo pot?" i 
je rekel 3 glasom, ki ni bil nič ^ 
kaj posebno trden. 

Za jecljal sem nekaj neopre-! 
deljenega in se pripravil, da bi 
ga spremil, čeprav je bila moja j 
gostilna na nasprotni strani. Z 
nama sta bila samo oba Harin-
courta in gospod de Gontaut. 
Ostali člani skupščine i l l&ttv W IHMHjP^jjS m [ ^ m ^ m ^ S B K M I ^ ^ ^ H H ^ S B S S S U 
že odnesli pete iz opasnega vrve-j p ' ^ ^ m K m ^ W ^ ^ ^ ^ ^ ^ t ^ ^ K % i l t J S B I 
nja ali pa so ga opazovali iz- fl^jUfiH^^yHH^. 
pred kapitlja, kjer so bili ostali, j ^ H mmHtm h H h ^ 
ko jih je ljudski val odrezal od j j K g ^ B H M • y f t M H j g ^ H j 
nas. Ponudil sem gospodu de te; - k ^ I I S p s a w r 
Gontautu komolec; toda on ga ^ B 
je z ledenim naklonom odbil in I . 
se oklenil Hariryiourtovega; in Na sliki vidimo indijske čete britanskega imperija, ki se Na sliki je luksuzni japonski parnik Yavata Maru, ki je imel 
ko sem nato pristopil k markizu, peljejo na tovornih avtomobilih skozi malajsko džunglo proti 17,000 to prostornine in katerega je ne&avno pogreznita neka 
mi je s hladnim nasmeškom od-1 svojim postojankam. ameriška podmornica. 

Let Your Answer to Bombs 

We are fighting enemies who will stop at nothing. 
homes, our very lives at stake, shall we stop short of giving^ 
dimes and dollars f or Defense? Buy Defense Bonds and 
every day, every week. Buy as if your very life depended 
It. It doest 

M.^b. v^w . . . . . » v. MAWU u u u « i u u i i . i i u ^ r - . n ^ 
Tablets to set gas free. No laxative bu'jj J6 
fastest-acting medicines known for syfflPjft , 
of gastric hyperacidity. If the FIRST TJ» 
nrnvA Rpll-nnq hpftf>r rotiirn hntllfi tO ®u 
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Na sliki vidimo skupino ameriških armadnih letalcev na 
letališčih v New Yorku, kjer so noč in dan pripravljeni, da se 
dvignejo v zrak. i 

~ a l * 1 * 1 I " I 

IMA LE TEDAJ 
SPLOŠNO VREDNOST 

KO JO IZVE JAVNOST 
KADAR SE pri vaši hiši pojavi kaj novega* 
bi zanimalo vaše prijatelje in splošno jav0fr 

sporočite tozadevno na . v 3 
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6231 ST. CLAIR AVE. 
HEnderson 5311 

Novice radevolje priobčujemo 
brezpldčno 

Na gornji sliki je ameriška pomorska baza, v Olongapo na 
Filipinih, kjer so bili JaponA deležni vročega sprejema od strani 
ameriških in filipinskih čet. 

Pogreznjena japonska ladja 
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